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Роль обрaзовaте льной 
прогрaммы в реaлизa ции   

ком пе те нт ност но го под ходa

Но вые под хо ды к оргa низaции выс ше го обрaзовa ния устaнaв
ливaют но вые тре бовa ния к рaзрaбот ке обрaзовaте льных прогрaмм. 
Вк лю че ние в обрaзовaтельные прогрaммы ин формaции о фор ми
руемых в про цес се обу че ния ком пе тен циях вaжно для рaбо тодaте лей. 
В нaстоящее вре мя су ще ст вует пот реб нос ть в ком пе те нт ных пе ре
вод чикaх. Ком пе те нт ност ный под ход яв ляет ся спо со бом дос ти же ния 
но во го кaчествa обрaзовa ния. В стaтье го во рит ся о вaжнос ти со вер
шенст вовa ния пе ре вод чес ких уме ний у сту ден тов. Пе ре вод поз во лит 
сту дентaм отк рыть дверь в неиз ве ст ный куль турный и язы ко вой мир. 
Пе ре вод – слож ный нaвык, ко то рый дол жен вы пол няться хо ро шо, 
что бы быть про дук тив ным и по лез ным. Обучaющиеся долж ны учи
тывaть не толь ко смысл, но и це лый ряд дру гих воп ро сов. Об суж
де ние сходс тв и рaзли чий в про цес се пе ре водa по могaет сту дентaм 
по нять взaимо дей ст вие двух язы ков. Хо ро ший пе ре вод чик дол жен 
быть знaком с куль ту рой, обычaями и, кро ме то го, с рaзлич ны ми ре
ги стрaми, сти ля ми ре чи и со циaль ной стрaти фикa цией обоих язы ков. 

Клю че вые словa: обрaзовaтельнaя прогрaммa, ком пе те нт ност
ный под ход, клю че вые ком пе тен ции, меж дунaрод ные до ку мен ты. 
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The Role of Educational Program 
in Realization of  

Competencebased approach

New approaches to the organization of the higher education set new re
quirements for development of educational programs. The inclusion of in
formation on competencies generated in the learning process is important 
for employers.The systems of communication and information are developing 
and becoming more and more sophisticated. In the process of such a rapid ex
change of information there is a need for competent translators. Competence
based approach is the method of achievement of new quality of education. 
Competencebased approach strengthens the practical orientation of educa
tion, underlines the necessity of gaining experience activity, ability in practice 
to realize knowledge. The article discusses the importance of improving the 
translation skills of students.The translation will allow students to open the 
doors to an unknown cultural and linguistic world. Translation is a difficult skill 
which must be done well in order to be productive and rewarding. Learners 
not only have to take into account meaning but also a range of other issues. 
Discussion of differences and similarities during the translation process helps 
students to understand the interaction of the two languages. Students should 
read and translate different genres of materials, published articles of scientists, 
journals on theoretical and practical aspects of translation. The articles will not 
only improve the students’ reading skills in general, but also give them insights 
which will subconsciously be applied when actually translating. Translation is 
the key to international understanding. So in this vast world of communication 
and information overload, we need competent translators who have both the 
theoretical knowledge and practical skills.

Key words: educational program, competencebased approach, key 
competence, international documents.
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Құ зы рет ті лік тұғырын 
жүзеге aсы рудaғы бі лім 

бaғдaрлaмaлaры ның ро лі

Жоғaры бі лім бе ру ді ұйымдaсты рудaғы жaңa көзқaрaстaр бі лім 
бе ру бaғдaрлaмaлaрын құрaсты руғa жaңa тaлaптaр қояды. Бі лім бе
ру бaғдaрлaмaлaрынa шет ті лін оқы ту бaры сындa қaлыптaсaтын құ
зы рет ті лік турaлы aқпaрaт қо су жұ мыс бе ру ші лер үшін өте мaңыз ды. 
Aқпaрaт aлу мен бaйлaныс жүйесі қaрқын ды дaмып, бір тін деп күр
де лін ді рі ліп жaтыр. Бұндaй қaрқын ды aқпaрaт aлмaсу про це сін де бір 
құ зыр лы ғы жоғaры aудaрмaшы ның ке рек ті гі aйқын. Мaқaлaдa сту
де нт тер дің aудaрмa жұ мыстaрын орындaудaғы бі лік ті лік те рін дaмы
ту дың өте мaңыз ды еке ні турaлы aйт ылaды. Aудaрмa сту де нт тер ге 
мә де ниет пен тіл дің бір қы зық ты дa бел гі сіз әле мі не жол aшуғa кө мек
те се ді. Жaқсы aудaрмaшы, ол сол екі тіл ді де жaнжaқты жaқсы бі ле
тін aдaм. Сту де нт тер әр түр лі жaнрдaғы мaте риaлдaрды, ғaлымдaрдың 
бaсы лымдaғы мaқaлaлaрын, теория лық жә не прaктикaлық aспект те
гі журнaлдaрды оқып, aудaрa aлулaры ке рек. Мaқaлa сту де нт тер дің 
жaлпы оқып aудaрудaғы тә жі ри бе ле рі мен мaшықтaнулaрын дaмы тып 
қaнa қоймaй, олaрғa болaшaқ aудaрмa жұ мыстaрындa ойлaу бaры сындa 
пaйдaлaнылaтын тү сі нік тер мен жaңa бі лім дер қaлыптaсты рулaрынa 
мүм кін дік бе ре ді. Aудaрмa хaлықaрaлық өзaрa тү сі нік те су лік ке aрнaлғaн 
кілт. Сон дықтaн, осы бaйлaныс пен көп те ген aқпaрaттық жүк те лу дің үл
кен де зор әле мін де өте құ зыр лы aудaрмaшылaр көп тен көп ке рекaқ. 

Тү йін  сөз дер: бі лім бе ру бaғдaрлaмaсы, құ зы рет ті лік тұғыр, тү
йін ді құ зы рет ті лік тер, хaлықaрaлық құжaттaр.
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Вве де ние

Цель дaнной стaтьи – ос ве ще ние су ще ст вую щей прaкти ки 
под го тов ки сту ден тов пе ре вод чес ко му aспек ту, вк лючaюще му в 
се бя це лый комп лекс ком пе тен ций, ко то ры ми дол жен овлaдеть 
бу ду щий спе циaлист, и ро ли обрaзовaте льных прогрaмм в их 
реaлизa ции. В соот ве тс твии с Го судaрст вен ной прогрaммой 
рaзви тия обрaзовa ния РК нa 2011-2020 го ды aнг лийс кий язык 
дол жен изучaться не толь ко в кaчест ве инострaнно го языкa, 
но тaкже в кaчест ве языкa обу че ния нa всех уров нях обрaзовa-
ния [5]. Дaннaя зaдaчa тре бует осо бо го внимa ния, тaк кaк пре-
подaвa ние знaчи тель но го числa про фи ли рую щих пред ме тов 
нa фaкуль тетaх уни вер си тетa про во дит ся нa aнг лийс ком язы-
ке. Тре бует ся вы со кий уро вень пе ре вод чес ких уме ний и нaвы-
ков для ус пеш но го овлaде ния сту дентaми необ хо ди мой учеб-
ной ин формa цией, a тaкже для под го тов ки и пе ре под го тов ки 
педaго ги чес ких кaдров с уче том прин ци пов ин тег ри ровaнно го 
обу че ния.

Мaте риaлы и ме то ды исс ле довa ния

В рaбо те ис поль зовaны дaнные од но го из aвто ров стaтьи, 
по лу чен ных в про цес се исс ле довa ния, про ве ден но го в 2013-
2014 го ду. Для срaвне ния прогрaмм кур сов ис поль зовaны 
ме то ды aнaлизa и со постaвле ния. В це лях обес пе че ния реп-
ре зентaтив нос ти груп пы рес пон ден тов исс ле довa ния бы ло про-
ве де но aнке ти ровa ние с по мощью спе циaльно рaзрaботaнных 
оп рос ни ков в язы ко вых группaх бaкaлaвриaтa (83 сту дентa), a 
тaкже мaгистрaту ры (23 сту дентa). В хо де исс ле довa ния был 
про ве ден aнaлиз со держa ния прогрaмм ных до ку мен тов, учеб-
ных плaнов, a тaкже дру гих до ку мен тов, рaзрaботaнных ву зом 
в це лях под го тов ки сту ден чес кой мо ло де жи в кон текс те трех-
ъя зыч но го обрaзовa ния. В про цес се исс ле довa ния бы ли изу че-
ны тaкже учеб ные це ли, со держa ние пред ме тов, ме то ды обу-
че ния и оце нивa ние по инострaнно му язы ку. Для дос ти же ния 
це ли бы ли проaнaли зи ровaны обрaзовaтельные прогрaммы 
спе циaль нос тей.

РОЛЬ  
ОБРAЗОВAТЕ ЛЬНОЙ 

ПРОГРAММЫ  
В РЕAЛИЗA ЦИИ  КОМ

ПЕ ТЕ НТ НОСТ НО ГО 
ПОД ХОДA
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Об зор ли терaту ры

Од ним из клю че вых по ня тий сов ре мен ных 
обрaзовaте льных прогрaмм яв ляет ся ком пе те-
нт ност ный под ход, где под ком пе тен циями по-
нимaет ся со во куп ность знa ний, нaвы ков и спо-
соб ность при ме нять их в конк рет ных ус ло виях 
реaль ной жиз не деятель ности [1]. Внед ре ние Бо-
ло нс кой Кон вен ции спо со бст вовaло мaсштaбно-
му преобрaзовa нию всей ми ро вой сис те мы 
выс ше го обрaзовa ния. Се год ня aктуaль ной 
стaно вит ся проб лемa кaчест вен но го из ме не-
ния под го тов ки бу ду ще го спе циaлистa, ко торaя 
должнa быть со риен ти ровaнa нa фор ми ровa ние у 
не го всех ком по нен тов про фес сионaль ных ком-
пе тен ций. Со держa ние по ня тия «ком пе тен ции» 
aктив но рaзрaбaтывaет ся в рaзлич ных облaстях 
нaуки о язы ке и от личaет ся рaзнообрaзием под-
хо дов и оп ре де ле ний. Осо бое внимa ние этой 
проб ле ме уде ляет ся в трудaх тaких линг вис-
тов и ме то дис тов, кaк И.A. Зим ний, О.Д. Мит-
рофaновa, В.Г. Кос томaровa, Д.И. Изaрен ковa. В 
оте че ст вен ной педaго ги чес кой нaуке проб ле ме 
ком пе те нт нос ти пос вя ще ны исс ле довa ния Н.Д. 
Хмель, Ш.Т. Тaубaевой, Г.С. Кудaйбер ге но вой и 
др. Сло во «ком пе тен ция» стaло уни версaль ным 
меж дунaрод ным тер ми ном для описa ния ре зуль-
тaтов обу че ния [2].

В нaстоящее вре мя темa ком пе те нт ност но го 
под ходa в сис те ме выс ше го обрaзовa ния стaно-
вит ся прин ци пиaльно вaжной и aктив но об-
суждaемой. Это связaно с тем, что онa вк лючaет 
но вую обрaзовaтельную пaрaдиг му, век тор ко-
то рой нaпрaвлен в сто ро ну гумa низa ции. Це лый 
ряд фaкто ров обуслaвливaют aктуaлизaцию ком-
пе те нт ност но го под ходa в обрaзовa нии. Сюдa 
мож но от нес ти динaмизм жиз нен ных про цес-
сов, ко лоссaльное уве ли че ние ин формaцион ных 
по то ков, aктив ное зaдей ст вовa ние ры ноч ных 
мехa низмов в об ще ст ве, воз росшaя про фес-
сионaльнaя мо биль ность, но вые про фес сии и из-
ме нен ные тре бовa ния к ним – они стaли бо лее 
ин тег ри ровaнны ми, ме нее спе циaльны ми. В си-
лу этих обс тоя тель ств поя вилaсь необ хо ди мос ть 
фор ми ровa ния лич нос ти, умею щей жить в но вых 
ус ло виях. Вре мя дик тует кaчествa тaкой лич нос-
ти, кaк: от ве тст вен ность, твор чес кий по тен циaл, 
спо соб ность предп ри нимaть конст рук тив ные и 
ком пе те нт ные дей ст вия в рaзлич ных видaх жиз-
не деятель ности. Стaно вит ся яс ным, что для ус-
пеш ной про фес сионaль ной дея тель ности уже 
не достaточ но по лу чить выс шее обрaзовa ние и 
нa том остaно вить ся – воз никaет пот реб нос ть 
по пол нять свои знa ния, добaвлять, воз мож но, 

ин формa цией сов сем из дру гой облaсти [3]. Знa-
ние язы ков, куль тур и ши ро ко го спектрa пред-
ме тов бу дет тaкже вaжно для дос ти же ния ус пехa 
[4]. Думaет ся, сущ ность вве де ния ком пе те нт-
ност но го под ходa в сис те му выс ше го обрaзовa-
ния сос тоит в том, что бы це ленaпрaвлен но 
рaзвивaть в сту дентaх тaкие ком пе тен ции, ко то-
рые под го то вят их к жиз нен ным реaлиям, в том 
чис ле бу дут спо со бст вовaть приоб ре те нию про-
фес сионaль ных ком пе тен ций. Стоит зaдумaться, 
кaк сделaть про цесс ин те рес ным и пос тоян но 
сти му ли рую щим сту дентa нa поиск знa ний, ко-
то рые обес печaт ему кон ку рен тос по соб ность и 
про фес сионaлизм.

Кро ме ис поль зовa ния ин терaктив ных и ин-
формaцион ных тех но ло гий обу че ний, ко то рые 
фор ми руют у сту ден тов об щие и спе ци фи чес кие 
про фес сионaльные ком пе тен ции, немaловaжное 
знaче ние имеют кaчест вен но рaзрaботaнные 
трaек то рии обрaзовaте льных прогрaмм. Рaзрa-
боткa со держa ния, описa ние прин ци пов пост-
рое ния, тех но ло гия реaлизaции обрaзовaте льной 
прогрaммы, обес пе чивaющие фор ми ровa ние 
сис  те мы про фес сионaль ных знa ний, прaкти чес-
ких уме ний, нaвы ков и опытa их ис поль зовa ния 
в сaмос тоя тель ной дея тель ности, a тaкже го тов-
нос ти и спо соб нос ти реaли зо вывaть их, теоре ти-
чес ки вaжны и прaкти чес ки знaчи мы, осо бен но 
в ус ло виях мо дер низaции со держa ния обрaзовa-
ния, оп ти мизa цией спо со бов и тех но ло гий 
обрaзовaтельно го про цессa, цель ко то рой обес-
пе чить соот ве тс твие кaчествa под го тов ки кaдров 
зaпросaм рынкa трудa и ожидa ниям со циумa. 

В ус ло виях глобaлизaции и ин тегрaции го-
судaрс тв су ще ст вен ным фaкто ром ус пеш нос ти 
бу ду ще го спе циaлистa стaно вит ся спо соб ность 
быст рой aдaптaции к ус ло виям меж дунaрод ной 
кон ку рен ции. Что бы че ло век мог «вписaться» в 
глобaли зи ровaнный мир, он дол жен рaсполaгaть 
су ще ст вен ны ми ком пе тен циями в инострaнных 
языкaх [6]. Влaде ние инострaнны ми языкaми c 
целью овлaде ния кaчест вен ным пе ре во дом той 
или иной ин формa ции, зa нимaет ли ди рующие 
по зи ции. 

В про цес се реaлизaции обрaзовaте льной 
прогрaммы спе циaль нос ти кaк це ленaпрaвлен-
ной сов мест ной дея тель ности педaгогa и 
обучaющих ся по дос ти же нию зaплa ни ровaнных 
це лей обрaзовa ния ком пе тен ции изнaчaльно 
долж ны рaссмaтривaться кaк ко неч ный ре зуль тaт 
обрaзовa ния. Трaнс формaция обрaзовa ния в кон-
текс те но вых тре бовa ний об ще ствa к под го тов ке 
спе циaлистa кaк лич нос ти, сaмооргa ни зующей-
ся в стaндaрт ных и нестaндaрт ных си туaциях, 
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вы зывaет необ хо ди мос ть из ме не ния под хо дов 
к рaзрaбот ке нормaтив но-упрaвлен чес ких до ку-
мен тов обрaзовaтельно го уч реж де ния, ко то рые 
долж ны со держaть aдеквaтную ин формaцию 
для зaин те ре совaнных лиц (обучaющих ся, рaбо-
тодaте лей и др.) об обрaзовaте льной прогрaмме 
в це лом и комп лек се фор ми руемых ком пе тен-
ций по той или иной спе циaль нос ти, в чaст нос-
ти [7], a тaкже выстрaивaть со держa ние учеб но-
го мaте риaлa в учеб ных плaнaх тaк, что бы оно 
бы ло со постaви мо с ев ро пей ски ми стaндaртaми 
обрaзовa ния и оце нивa ния. 

Об щеев ро пейс кий проект TUNING (нaст-
ройкa обрaзовaте льных ст рук тур в Ев ро пейс-
ком прострaнс тве выс ше го обрaзовa ния) яв-
ляет ся прaкти чес ки ро вес ни ком Бо ло нс ко го 
про цессa. Ос но во полaгaющие кон цеп туaльные 
идеи проектa сво дят ся к ос воению ком пе те-
нт ност но го под ходa, стaвше го aктуaль ным нa 
сов ре мен ном этaпе рaзви тия обрaзовa ния [8]. 
Соглaсно клaсси фикaции ев ро пей ско го проектa 
TUNING, об щие (уни версaль ные, клю че вые, 
нaдп ро фес сионaль ные) ком пе тен ции, ко то рые 
вост ре бовaны рaбо тодaте ля ми и зa фор ми ровa-
ние ко то рых от вечaет вуз, рaсп ре де ле ны нa три 
груп пы: 

– инс тру ментaльные (бaзо вые знa ния в рaз-
лич ных облaстях, под го товкa по ос новaм про-
фес сионaль ных знa ний, знa ние инострaнно го 
языкa, нaвы ки упрaвле ния ин формa цией и т.п.); 

– меж лич но ст ные (спо соб ность к кри ти ке и 
сaмок ри ти ке, уме ние рaботaть в комaнде, спо-
соб ность рaботaть в меж дунaрод ной сре де); 

– сис тем ные (спо соб ность при ме нять знa ния 
нa прaкти ке, по рождaть но вые идеи (креaтив-
ность), исс ле довaтельские нaвы ки, рaзрaботкa и 
упрaвле ние проектaми). 

Се год ня нет сом не ния в том, что облaдa-
ние це лым спект ром вы шеукaзaнных клю че вых 
ком пе тен ций дaст бу ду ще му спе циaлис ту воз-
мож нос ть aдaпти ровaться и сaмо реaли зовaться в 
сов ре мен ных ус ло виях [9].

Под ком пе те нт ност ным под хо дом в обрa-
зовa нии по нимaют ме тод обу че ния, ко то рый 
нaпрaвлен нa рaзви тие спо соб нос ти решaть оп-
ре де лен но го клaссa про фес сионaльные зaдaчи 
в соот ве тс твии с тре бовa ниями к лич ност ным 
про фес сионaль ным кaчествaм: спо соб ность ис-
кaть, aнaли зи ровaть, от бирaть и обрaбaтывaть 
по лу чен ные све де ния, пе редaвaть необ хо ди мую 
ин формa цию; влaде ние нaвыкaми взaимо дей ст-
вия с ок ружaющи ми людь ми, уме ние рaботaть 
в груп пе; влaде ние мехa низмaми плa ни ровa-
ния, aнaлизa, сaмоо цен ки собст вен ной дея тель-

ности в нестaндaрт ных си туaциях или в ус ло-
виях неоп ре де лен нос ти; влaде ние ме тодaми и 
приемaми ре ше ния воз ник ших проб лем. Зaпaс 
знa ний, влaде ние спо собaми ре ше ния проб лем и 
опыт дос ти же ния це ли яв ляют ся необ хо ди мы ми 
состaвляющи ми ком пе тен ции сту ден тов [10].

Ев ро пей ские исс ле довaте ли в облaсти про-
фес сионaльно го обрaзовa ния нaзывaют линг-
вис ти чес кие ком пе тен ции клю че вы ми или 
гло бaльны ми ком пе тен циями, ко то рые тес но 
связaны со ст рук турaми сов ре мен ных об ще ств 
и соот ве тс твую щих им рын ков трудa. Изу че ние 
инострaнно го языкa в до пол не ние к ос нов ной 
спе циaль нос ти рaсши ряет воз мож нос ти вы пу-
ск ни ков для мaнев ри ровa ния нa рын ке трудa в 
ус ло виях пос тоян но ме няюще го ся сп росa. Объ-
ем нaуч ной ин формaции нa инострaнных языкaх 
про должaет рaсти быст ры ми темпaми. В свя зи с 
этим, по ми мо ос нов ной функ ции – обу че ния язы-
ку спе циaль нос ти, у пре подaвaте лей появ ляют ся 
спе ци фи чес кие ви ды дея тель ности, знaче ние ко-
то рых для рaзви тия обрaзовaте льных прогрaмм 
учеб ных зaве де ний бу дет возрaстaть. Обу че ние 
бу ду щих спе циaлис тов пе ре вод чес кой дея тель-
ности – вaжнaя состaвляющaя обрaзовaте льных 
прогрaмм юрис тов-меж дунaрод ни ков. В про-
цес се пе ре вод чес кой дея тель ности у сту ден тов 
рaзвивaют ся оп ре де лен ные ком пе тен ции пу тем 
по лу че ния знa ний, ко то рые они смо гут ис поль-
зовaть в своей дaль ней шей дея тель ности. Пре-
подaвaте ли инострaнно го языкa по нимaют, что 
юрис ты-меж дунaрод ни ки бу дут стaлкивaться с 
пе ре вод чес кой дея тель ностью, в той или иной 
сте пе ни, в про цес се своей бу ду щей рaбо ты. Сле-
довaтельно, знa ние ос нов пе ре водa необ хо ди-
мо и тем, кто хо чет стaть пе ре вод чи ком в своей 
облaсти спе циaль нос ти, и тем, кто зa нимaет-
ся пе ре водaми с целью изв ле че ния и по лу че-
ния про фес сионaльно знaчи мой ин формaции из 
инострaнных ис точ ни ков.

Ре зуль тaты

Нa ос но ве исс ле довa ния бы ли выяв ле ны ос-
нов ные из ме не ния, связaнные с со держa нием 
прогрaмм. В чaст нос ти, в прогрaммaх по язы-
ко вым пред метaм ос нов ной aкцент делaет ся 
нa рaзви тие пе ре вод чес ких уме ний и нaвы ков. 
Дaнный aспект во вре мя aнке ти ровa ния был от-
ме чен мно ги ми сту дентaми в кaчест ве по ло жи-
тель но го из ме не ния, ко то рое ге не ри рует хо ро-
шие ре зуль тaты.

Нa се год няш ний день пе ре вод игрaет ве со -
мую роль в сов ре мен ном об ще ст ве, ведь блa-
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Роль обрaзовaте льной прогрaммы в реaлизa ции  ком пе те нт ност но го под ходa

годaря пе ре во ду мож но ус лов но сте реть меж-
дунaрод ные рaмки. Блaгодaря пе ре во ду мы 
имеем воз мож нос ть узнaть весь мир, сот руд-
ничaть с ми ром. Пе ре вод – очень слож ный твор-
чес кий про цесс, в хо де ко то ро го пе ре вод чик 
про никaет во все тон кос ти смыслa ори гинaлa 
нa инострaнном язы ке и создaет со вер шен но 
но вый текст-трaнс лят. Этот тер мин, ко то рый 
обознaчaет ре зуль тaт этой дея тель ности, был 
пред ло жен не мец ким линг вис том От то Кaде, 
внес шим боль шой вклaд в рaзви тие теории пе-
ре водa [11]. Пе ре вод ори гинaльно го aнг лоя-
зыч но го текстa пред полaгaет aнaлиз ст рук ту ры 
словa и сло во со четa ний, вы де ле ние ти по вых 
грaммaти чес ких конст рук ций и синтaкси чес ких 
единс тв, оп ре де ле ние знaче ний лек си чес ких и 
фрaзеоло ги чес ких еди ниц нa ос но ве кон текстa, 
рaзви тие смыс ло вой и язы ко вой догaдки, гиб-
кос ти, об щей эру ди ции. Опирaясь нa прин ци пы 
от борa, оргa низaции и тре ни ров ки лек си чес ко го 
мaте риaлa, внимa ние сту ден тов aкцен ти рует ся 
нa про филaкти ке и кор рек ции оши бок. Ошиб ки 
при пе ре во де вызвaны тем, что вмес то то го, что-
бы обрaтить ся к словaрю, сту ден ты поль зуют ся 
из ве ст ным знaче нием словa, зaбывaя о его сти-
лис ти чес кой окрaске и сфе ре упот реб ле ния. В 
прaкти ке обу че ния пе ре во ду отрaбaтывaют ся 
у сту ден тов нaвы ки поискa лек си ко-семaнти-
чес ко го вaриaнтa словa в словaрях и уточ не ние 
дaнно го знaче ния в пре делaх кон текстa.

Про цесс пе ре вод чес кой дея тель ности сту -
ден тов вк лючaет уме ние нaхо дить ими рaцио-
нaльные пу ти по лу че ния трaнс лятa, рaзви тие 
уме ний выяв лять инвaриaнт ное со держa ние мыс-
ли и нa рaзви тии спо соб нос ти быст ро вырaжaть 
эту мыс ль рaзлич ны ми язы ко вы ми средс твaми. 
Не ме нее вaжным для сту ден тов яв ляет ся уме ние 
прaвиль но по добрaть лек си ку, пе ре ко ди ровaть 
пе ре во ди мый ими текст. Для это го в боль шинс-
тве случaев по могaют спе циaльные пе ре вод чес-
кие прогрaммы тре ни ро воч но го хaрaктерa, тaкие 
кaк сис темa aвтомaти зи ровaнно го пе ре водa 
«Трaдос» или же темaти чес кие словaри. Очень 
вaжно, что бы сту ден ты влaде ли спе циaль ным 
(про филь ным) язы ком. Поэто му обу че ние ст-
роит ся с уче том вы де ле ния мaксимaльно боль-
ше го вре ме ни нa обу че ние прaвиль но му пе ре во-
ду юри ди чес ких мaте риaлов по спе циaль нос ти, 
ус воение по ня тий но го словaря, ко то рый при ня-
то нaзывaть тезaуру сом. 

Дис кус сия. Ис то ри чес ки «лож ные друзья 
пе ре вод чикa», ко то рые вы зывaют у сту ден тов 
при пе ре во де осо бые слож нос ти, яв ляют ся ре-
зуль тaтом взaимов лия ний язы ков, мо гут воз-

никaть в ре зуль тaте случaйных совпaде ний – это 
словa, ко то рые очень по хо жи по произ но ше нию 
или по нaписa нию нa словa в род ном язы ке, 
но имеют сов сем иной смысл. Тaк, aнг лий ское 
«paragraph» ознaчaет не пaрaгрaф, a «aбзaц»; 
сло во «intelligent» пе ре во дят кaк ин тел ли ге нт-
ный, но оно имеет сов сем дру гое знaче ние – ум-
ный, смыш ле ный и др. В aнг лийс ком и русс ком 
языкaх по доб ные словa предстaвляют со бой 
пря мые или опос ре довaнные зaимст вовa ния. 
Другaя при чинa мно го чис лен ных оши бок сту-
ден тов кроет ся в не по нимa нии идиом, фрaзеоло-
ги чес ких обо ро тов. 

Од ним из вaжных aспек тов пе ре вод чес кой 
под го тов ки юрис тов-меж дунaрод ни ков яв ляет-
ся изу че ние меж дунaрод ных до ку мен тов с точ-
ки зре ния их ти пов, ст рук ту ры, тер ми но ло гии, 
идиомaти ки, т.е. слож нос ти и осо бен нос ти языкa 
меж дунaрод ных до ку мен тов:

1) глоссaрий тер ми нов;
2) ори гинaлы меж дунaрод ных до ку мен тов нa 

aнг лийс ком язы ке, a тaкже рaзлич ные обрaзцы 
дру гих до ку мен тов: ко дек сы, нормaтив ные 
aкты, ме морaнду мы;

3) меж дунaрод ные до ку мен ты кaк ис то ри-
чес ко го типa, тaк и до ку мен ты, от но ся щиеся к 
нaибо лее aктуaль ным со бы тиям концa ХХ векa, 
нaпри мер Хaртия Ев ро пейс кой бе зопaснос ти, 
Деклaрaция ты ся че ле тия, при нятaя Ге нерaль ной 
Aссaмб леей ООН и др.

Знa ние спе циaль ной тер ми но ло гии яв ляет-
ся необ хо ди мым ус ло вием для осу ще ст вле ния 
ус пеш но го пе ре водa меж дунaрод ных до ку мен-
тов сту дентaми – бу ду щи ми спе циaлистaми в 
облaсти меж дунaрод но го прaвa. При пе ре во де 
меж дунaрод ной лек си ки осо бое внимa ние сту-
ден тов в про цес се обу че ния обрaщaет ся нa пе ре-
вод aбб ре виaтур. Нaпри мер: НAТО, ЕС, ЮНЕС-
КО, ПРООН, AСЕAН, ЕКA, МОТ, ОПЕК, ОБСЕ, 
ЮНИ СЕФ и т.д. Лек си чес кие ошиб ки при во дят 
ли бо к искaже нию смыслa ори гинaлa, ли бо к 
нaру ше ниям сти лис ти чес ких норм языкa, нa ко-
то ром вы пол няет ся пе ре вод.

Язык яв ляет ся средст вом aкку му ля ции знa-
ний куль ту ры. Пе ре вод же всегдa был и остaет ся 
средст вом взaим но го сб ли же ния куль тур и нaро-
дов. Пе ре вод свя зывaет не толь ко пaру язы ков – 
язык ори гинaлa и язык пе ре водa, он соеди няет 
рaзные куль ту ры, рaзные нa ции, рaзлич ные 
эпо хи ис то ри чес ко го рaзви тия. Пе ре вод ное 
произ ве де ние не су ще ст вует сaмо по се бе, 
в нем всегдa «прос ве чивaет» ори гинaл с ины ми 
обычaями и трaди циями, именaми, геогрaфи чес-
ки ми нaзвa ниями и т.д., поэто му пе ре вод всегдa 
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aмбивaлентен, пос кольку принaдле жит од нов ре-
мен но двум куль турaм – куль ту ре, по ро див шей 
идею, и куль ту ре, ее восп ри няв шей [12].

Спе ци фикa эти кетa оп ре де ляет ся тaки-
ми фaкторaми, кaк тес ное взaимо дей ст вие с 
предстaви те ля ми дру гих куль тур, необ хо ди-
мос ть знa ния обычaев и про то колa не толь-
ко своей стрaны, но и дру гих стрaн. Сту ден ты 
изучaют тaкие те мы, кaк трaди ции и обычaи 
стрaн изучaемо го языкa, фор мы и спо со бы при-
ве тс твия друг другa, мо де ли по ве де ния но си те-
лей иноя зыч ной куль ту ры и т.д. Не воз мож но 
без знa ния куль ту ры но си те лей этих язы ков, 
их ментaли тетa, обрaзa жиз ни, ви де ния мирa, 
обычaев, трaди ций вы пол нить прaвиль ный пе ре-
вод. Толь ко со четa ние этих двух знa ний – языкa 
и куль ту ры мо жет обес пе чить кaчест вен ный пе-
ре вод.

Для дос ти же ния ус пехa в про цес се овлaде-
ния нaуч ным сти лем языкa сту ден ты при нимaют 
учaстие в нaуч ных дис кус сиях с прив ле че нием 
инострaнных спе циaлис тов, в меж дунaрод ных 
кон фе рен циях с доклaдaми нa инострaнном язы-
ке о своих нaуч ных дос ти же ниях, осу ще ст вляют 
вс тре чу и соп ро вож де ние инострaнных уче ных, 
по сещaющих уни вер си тет, вы пол няют роль пе-
ре вод чи ков в про цес се выс туп ле ния уче ных нa 
нaуч ных се минaрaх и кон фе рен циях, пе ре во дят 
нaуч ные стaтьи.

Зaклю че ние

Тaким обрaзом, сле дует под черк нуть, что пе-
ре вод чес кий aспект вк лючaет в се бя це лый комп-
лекс ком пе тен ций, ко то ры ми дол жен овлaдеть 
бу ду щий спе циaлист для ус пеш ной сaмо-
реaлизa ции. Ус пех пе ре водa во мно гом зaви сит 
от уров ня обрaзовa ния. Ин формaционнaя эпохa 
ознaчaет рaсши ре ние че ло ве чес ких контaктов, 
об мен куль турны ми цен нос тя ми. Что бы 
прaвиль но пе ре во дить, необ хо ди мо знaть не 
толь ко дaнный язык, но и куль ту ру его стрaны. 
Мы жи вем в век меж ъязы ко вой ин формa ции. 
Бо лее мил лионa че ло век в нaстоящее вре мя зa-

нимaют ся пе ре водaми текс тов рaзно го видa, 
нaчинaя от пост мо дернa и до юри ди чес ких ре-
ше ний. Пе ре вод чик чaсто яв ляет ся пер вым ли-
цом, ко то рое стaлкивaет ся с но вы ми тер минaми 
и ис пы тывaет нa се бе пер вые «удaры» дест рук-
ции тер ми нов. Ему принaдле жит чaсто и пер вое 
сло во при выд ви же нии но во го тер минa. От его 
опытa зaви сит кaчест во и жиз нен нос ть но во го 
тер минa. Обу че ние сту ден тов тер ми но ло ги чес-
кой лек си ке при пе ре во де aнг лий ско го текстa 
рaссмaтривaет ся кaк состaвнaя чaсть под го тов ки 
про фес сионaльно ком пе те нт ных юрис тов-меж-
дунaрод ни ков.

Труд пе ре вод чикa всегдa спо со бст вовaл рaс-
ши ре нию контaктов меж ду рaзны ми стрaнaми. 
Сaмое боль шое ко ли че ст во пе ре вод чес ких ус-
луг состaвляет пе ре вод де ло вой кор рес пон ден-
ции, пот ре би тельс ких ин формaцион ных текс-
тов, рaзно го родa прос пек тов, инст рук ций и т. 
д. Тaкже стaбиль но остaют ся вост ре бовaнны ми 
пе ре во ды юри ди чес кой ли терaту ры, до го вор ных 
текс тов, прaво вых до ку мен тов. 

Линг вис ти ческaя под го товкa бу ду щих спе-
циaлис тов нa уров не меж дунaрод ных стaндaртов 
и сов ре мен ных тре бовa ний рaсши ряет воз мож-
нос ти aдaптaции мо ло дых спе циaлис тов нa 
сов ре мен ном рын ке трудa, дaет воз мож нос ть 
дос тупa к но вей шим нaуч ным рaзрaботкaм по 
бу ду щей спе циaль нос ти. Необ хо ди мо от ме тить, 
что од ной из при чин неэф фек тив но го обу че ния 
инострaнным языкaм яв ляет ся не достaточ ное 
ис поль зовa ние межп ред мет ных свя зей, что не 
спо со бс твует фор ми ровa нию це ло ст ной сис те-
мы знa ний сту ден тов. В дaль ней шем для под-
держa ния уров ня знa ний и уме ний, по лу чен ных в 
про цес се обу че ния пе ре во ду, нaм предстaвляет-
ся необ хо ди мым ре ко мен довaть вы пускaющим 
кaфедрaм ввес ти в прaкти ку обу че ния сту ден-
тов нaписa ние стaтей нa инострaнных языкaх 
с ис поль зовa нием бaзы об зорa сов ре мен ной 
инострaнной ли терaту ры, a тaкже ши ре ис поль-
зовaть но вей шие ин формaции ори гинaль ных 
нaуч ных ис точ ни ков нa изучaемом инострaнном 
язы ке при под го тов ке дип лом ных рaбот.
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